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PRESIDENCE DE MME MAGDA DE GALAN, PRESIDENTE

VOORZITTERSCHAP VAN MEVROUW MAGDA DE GALAN, VOORZITTER
_____

� La séance plénière est ouverte à 18 h 40.

De plenaire vergadering wordt geopend om 18.40 uur.

Mme la Présidente. � Je déclare ouverte la séance plénière de
l�Assemblée réunie de la Commission communautaire commune du
vendredi 4 juillet 2003.

Ik verklaar de plenaire vergadering van de Verenigde Vergadering
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van vrijdag
4 juli 2003 geopend.

VOTES NOMINATIFS

NAAMSTEMMINGEN

Mme la Présidente. � L�ordre du jour appelle les votes nomi-
natifs sur les projets dont l�examen est terminé.

Aan de orde zijn de naamstemmingen over de afgehandelde ont-
werpen.

PROJET D�ORDONNANCE PORTANT ASSENTIMENT A :
L�ACCORD EURO-MEDITERRANEEN ETABLISSANT
UNE ASSOCIATION ENTRE LA COMMUNAUTE EURO-
PEENNE ET SES ETATS MEMBRES, D�UNE PART, ET LA
REPUBLIQUE LIBANAISE, D�AUTRE PART, AUX AN-
NEXES 1 ET 2, AUX PROTOCOLES 1, 2, 3, 4 ET 5 ET A
L�ACTE FINAL, FAITS A LUXEMBOURG LE 17 JUIN 2002

Vote nominatif sur l�ensemble

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE INSTEM-
MING MET : DE EURO-MEDITERRANE OVEREEN-
KOMST WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND
WORDT GEBRACHT TUSSEN DE EUROPESE GEMEEN-
SCHAP EN HAAR LIDSTATEN, ENERZIJDS, EN DE RE-
PUBLIEK LIBANON, ANDERZIJDS, MET DE BIJLAGEN 1
EN 2, MET DE PROTOCOLLEN 1, 2, 3, 4 EN 5 EN MET DE
SLOTAKTE, GEDAAN TE LUXEMBURG OP 17 JUNI 2002

Naamstemming over het geheel

Mme la Présidente. � Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur le projet d�ordonnance.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het ontwerp van
ordonnantie.

� Il est procédé au vote nominatif.

Er wordt tot naamstemming overgegaan.

Résultat du vote :

68 membres sont présents.

56 répondent oui dans le groupe linguistique français.

7 répondent oui dans le groupe linguistique néerlandais.

1 s�abstient dans le groupe linguistique français.

4 s�abstiennent dans le groupe linguistique néerlandais.

Uitslag van de stemming :

68 leden zijn aanwezig.

56 antwoorden ja in de Franse taalgroep.

7 antwoorden ja in de Nederlandse taalgroep.

1 onthoudt zich in de Franse taalgroep.

4 onthouden zich in de Nederlandse taalgroep.

En conséquence, l�Assemblée réunie adopte le projet d�ordon-
nance qui sera soumis à la sanction du Collège réunie.

Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het ontwerp van or-
donnantie aan : het zal ter bekrachtiging aan het Verenigd College
worden voorgelegd.

Ont voté oui :

Ja hebben gestemd :

Groupe linguistique français � Franse taalgroep :

MM. André, Azzouzi, Boelpaepe, Mme Braeckman, M. Bultot,
Mmes Caron, Carthé, MM. Cerexhe, Clerfayt, Cools, Cornelissen,
Daems, Daïf, Mme De Galan, M. De Grave, Mme de Groote, MM.
de Lobkowicz, De Wolf, Decourty, Doulkeridis, Mmes Dufourny,
Emmery, Fraiteur, M. Galand, Mme Geuten, MM. Grimberghs,
Hance, Ide, Lahssaini, Lemaire, Mme Lemesre, M. Mahieu, Mme
Meunier, M. Michel, Mme Molenberg, M. Moock, Mme Mouzon,
MM. Nimegeers, Ouezekhti, Parmentier, Mme Persoons, MM.
Pesztat, Riguelle, Mme Riquet, MM. Roelants du Vivier, Romdhani,
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56 antwoorden ja in de Franse taalgroep.

7 antwoorden ja in de Nederlandse taalgroep.

1 onthoudt zich in de Franse taalgroep.

4 onthouden zich in de Nederlandse taalgroep.

En conséquence, l�Assemblée réunie adopte le projet d�ordon-
nance qui sera soumis à la sanction du Collège réunie.

Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het ontwerp van ordon-
nantie aan : het zal ter bekrachtiging aan het Verenigd College worden
voorgelegd.

Ont voté oui  :

Ja hebben gestemd :

Groupe linguistique français � Franse taalgroep :

MM. André, Azzouzi, Boelpaepe, Mme Braeckman, M. Bultot,
Mmes Caron, Carthé, MM. Cerexhe, Clerfayt, Cools, Cornelissen,
MM. Daems, Daïf, Mme De Galan, M. De Grave, Mme de Groote,
MM. de Lobkowicz, De Wolf, Decourty, Doulkeridis, Mmes
Dufourny, Emmery, Fraiteur, M. Galand, Mme Geuten, MM.
Grimberghs, Hance, Ide, Lahssaini, Lemaire, Mme Lemesre, M.
Mahieu, Mme Meunier, M. Michel, Mme Molenberg, M. Moock,
Mme Mouzon, MM. Nimegeers, Ouezekhti, Parmentier, Mme
Persoons, MM. Pesztat, Riguelle, Mme Riquet, MM. Roelants du
Vivier, Romdhani, Mmes Rorive, Schepmans, M. Smits, Mme
Theunissen, MM. Van Cranem, Van Roye, Vervoort, Mme Wynants,
MM. de Clippele et de Patoul.

Nederlandse taalgroep � Groupe linguistique néerlandais :

MM. Béghin, Gatz, Grijp, Mmes Grouwels, Van Asbroeck, MM.
Vandenbossche en Vanraes.

Se sont abstenus :

Hebben zich onthouden :

Groupe linguistique français � Franse taalgroep :

Mme Bastien.

Nederlandse taalgroep � Groupe linguistique néerlandais :

MM. Arckens, Demol, Lootens-Stael en Van Assche.

PROJET D�ORDONNANCE PORTANT ASSENTIMENT AU :
PROTOCOLE FACULTATIF A LA CONVENTION SUR
L�ELIMINATION DE TOUTES LES FORMES DE DISCRI-
MINATION A L�EGARD DES FEMMES, ADOPTE A NEW
YORK LE 6 OCTOBRE 1999

Vote nominatif sur l�ensemble

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE INSTEM-
MING MET : HET FACULTATIEF PROTOCOL BIJ HET

Mmes Rorive, Schepmans, M. Smits, Mme Theunissen, MM. Van
Cranem, Van Roye, Vervoort, Mme Wynants, MM. de Clippele et
de Patoul.

Nederlandse taalgroep � Groupe linguistique néerlandais :

MM. Béghin, Gatz, Grijp, Mmes Grouwels, Van Asbroeck, MM.
Vandenbossche en Vanraes.

Se sont abstenus :

Hebben zich onthouden :

Groupe linguistique français � Franse taalgroep :

Mme Bastien.

Nederlandse taalgroep � Groupe linguistique néerlandais :

MM. Arckens, Demol, Lootens-Stael en Van Assche.

PROJET D�ORDONNANCE PORTANT ASSENTIMENT AU :
PROTOCOLE N° 12 A LA CONVENTION DE SAUVE-
GARDE DES DROITS DE L�HOMME ET DES LIBERTES
FONDAMENTALES, FAIT A ROME LE 4 NOVEMBRE 2000

Vote nominatif sur l�ensemble

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE INSTEM-
MING MET : HET PROTOCOL NR. 12 BIJ HET VERDRAG
TOT BESCHERMING VAN DE RECHTEN VAN DE MENS
EN DE FUNDAMENTELE VRIJHEDEN, GEDAAN TE
ROME OP 4 NOVEMBER 2000

Naamstemming over het geheel

Mme la Présidente. � Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur le projet d�ordonnance.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het ontwerp van
ordonnantie.

� Il est procédé au vote nominatif.

Er wordt tot naamstemming overgegaan.

Résultat du vote :

69 membres sont présents.

56 répondent oui dans le groupe linguistique français.

7 répondent oui dans le groupe linguistique néerlandais.

1 s�abstient dans le groupe linguistique français.

4 s�abstiennent dans le groupe linguistique néerlandais.

Uitslag van de stemming :

69 leden zijn aanwezig.
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VERDRAG INZAKE DE UITBANNING VAN ALLE VORMEN
VAN DISCRIMINATIE VAN VROUWEN, AANGENOMEN
TE NEW YORK OP 6 OKTOBER 1999

Naamstemming over het geheel

Mme la Présidente. � Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur le projet d�ordonnance.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het ontwerp van ordon-
nantie.

� Il est procédé au vote nominatif.

Er wordt tot naamstemming overgegaan.

Résultat du vote :

65 membres sont présents.

53 répondent oui dans le groupe linguistique français.

7 répondent oui dans le groupe linguistique néerlandais.

1 s�abstient dans le groupe linguistique français.

4 s�abstiennent dans le groupe linguistique néerlandais.

Uitslag van de stemming :

65 leden zijn aanwezig.

53 antwoorden ja in de Franse taalgroep.

7 antwoorden ja in de Nederlandse taalgroep.

1 onthoudt zich in de Franse taalgroep.

4 onthouden zich in de Nederlandse taalgroep.

En conséquence, le projet d�ordonnance est adopté. Il sera sou-
mis à la sanction du  Collège réuni.

Bijgevolg is het ontwerp van ordonnantie aangenomen. Het zal
ter bekrachtiging aan het Verenigd College worden voorgelegd.

Ont voté oui :

Ja hebben gestemd :

Groupe linguistique français � Franse taalgroep :

MM. André, Azzouzi, Boelpaepe, Mme Braeckman, M. Bultot,
Mmes Caron, Carthé, MM. Cerexhe, Clerfayt, Cools, Cornelissen,
Mme De Galan, MM. Daems, Daïf, Mme De Galan, M. De Grave,
Mme de Groote, MM. de Lobkowicz, De Wolf, Decourty,
Doulkeridis, Mmes Dufourny, Emmery, Fraiteur, M. Galand, Mme
Geuten, MM. Grimberghs, Hance, Ide, Lahssaini, Lemaire, Mme
Lemesre, M. Mahieu, Mme Meunier, M. Michel, Mme Molenberg,
M. Moock, Mme Mouzon, MM. Nimegeers, Ouezekhti, Parment-
ier, Mme Persoons, MM. Pesztat, Riguelle, Mme Riquet, MM.
Roelants du Vivier, Romdhani, Mmes Rorive, Schepmans, MM.
Smits, Van Cranem, Van Roye, Vervoort, Mme Wynants, MM. de
Clippele et de Patoul.

Nederlandse taalgroep � Groupe linguistique néerlandais :

MM. Béghin, Gatz, Grijp, Mmes Grouwels, Van Asbroeck, MM.
Vandenbossche en Vanraes.

Se sont abstenus :

Hebben zich onthouden :

Groupe linguistique français � Franse taalgroep :

Mme Bastien.

Nederlandse taalgroep � Groupe linguistique néerlandais :

MM. Arckens, Demol, Lootens-Stael en Van Assche.

 Mme la Présidente. � La séance plénière de l�Assemblée réu-
nie de la Commission communautaire commune est close.

De plenaire vergadering van de Verenigde Vergadering van de Ge-
meenschappelijke Gemeenschapscommissie is gesloten.

Prochaine séance plénière sur convocation du Président.

Volgende plenaire vergadering op bijeenroeping van de Voorzitter.

La séance plénière est levée à 18 h 45.

De plenaire vergadering wordt om 18.45 uur gesloten.
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